
— Я заказал это специально для вас двоих. Вы двое весь день не ели должным образом. Я уже
заказал себе еду, — Кристофер поставил перед Люси тарелку с жареным рисом и с
сочувствием посмотрел на нее. Эта маленькая девочка действительно слишком разумна. Она
выглядит такой худой и хрупкой. Должно быть, она очень долго голодала.

— Спасибо, — Люси посмотрела на Кристофера и поблагодарила его. Она зачерпнула ложку
жареного риса и отправила ее в рот Даррену, сказав: «Даррен, открой рот. Этот жареный рис
такой же красочный, как радуга».

— Радуга?! — Глаза Даррена загорелись. Он в предвкушении открыл рот.

Слегка горячий жареный рис попал ему в рот, и восхитительный вкус начал расцветать во рту
вместе с паром. Он начал осторожно жевать. Текстура риса и других ингредиентов была очень
хорошей. Различные вкусы начали растворяться во рту, как разноцветный яркий цветок. Это
было таким сюрпризом и удовольствием съесть его.

— Это яйцо, и… И… — Даррен мог различить только вкус яйца и риса. Остальные казались
чужими, но все они были такими восхитительными.

Восхитительный вкус остался во рту, и после глотания он почувствовал тепло во всем теле.
Было очень удобно.

Люси посмотрела на Даррена, который закрыл глаза от блаженства, и с надеждой спросила:
«Это вкусно?»

— Мм-хм, мм-хм. Это вкусно! — Даррен кивнул. Он схватил Люси за руку и сказал: «Старшая
сестра, попробуй тоже. Это действительно очень вкусно».

— Все нормально. Я поем позже. Я тебя сначала накормлю, — Люси зачерпнула Даррену еще
одну ложку и тоже улыбнулась.

Она очень давно не видела, чтобы Даррен так улыбался — с тех пор, как умер их дедушка.
Похоже, Даррену очень понравился этот жареный рис.

Ребенок в этом возрасте должен учиться в Школе Хаоса, а не страдать, подумал Кристофер,
наблюдая за сидящими перед ним братом и сестрой.

Только накормив Даррена тарелкой жареного риса Янчжоу и убедившись, что он уже наелся,
Люси начала есть.

Когда она сунула теплый рис в рот, от пара затуманилось ее зрение.



Какой восхитительный вкус. Это было похоже на еду, которую их мать готовила из лесных
грибов и жира кабана. Иногда были небольшие кубики вяленой колбасы.

Однако прошло столько лет, и она не могла четко вспомнить, как выглядела их мать.

В тот роковой день она, как и прежде, пошла в лес с отцом, но они так и не вернулись.

Ей было всего пять лет, и Даррен только что научился ходить.

Их дедушка постоянно говорил им, что их родители вернутся с огромным уловом до дня его
смерти, но когда она медленно выросла, она наконец поняла, что они никогда не вернутся.

В этом мире она осталась только с Дарреном, ее единственным братом.

После того, как Люси молча доела тарелку жареного риса Янчжоу, глаза Люси стали
влажными. Она повернулась, чтобы посмотреть на Даррена. Если его глаза нельзя вылечить,
она будет заботиться о нем до конца его жизни.

— Ваши жареные свиные глаза, кусочки легкого мужа и жены и ром, — Мия подошла с
подносом и осторожно поставила на стол две тарелки и стакан рома.

— Это жареные свиные глаза? — Люси посмотрела на тарелку, усыпанную фрикадельками.
Глаза свиньи были насажены на шпажки, и они были поджарены до красивого коричневого
цвета, что делало их на удивление не такими страшными. На поверхности блестел слой масла,
и от них исходил соблазнительный запах жареного мяса.

— Жареные свиные глаза, — Даррен отпрянул. Хотя это могло быть лекарством для его глаз,
он не мог не испугаться. Образ глаз кабана, который пронзал его дед, начал всплывать в его
голове. Это была довольно страшная сцена.

— Да. Это жареные свиные глаза. Звучит страшно, но очень вкусно. Кроме того, после того, как
я съел это, моим глазам стало лучше, — сказал Кристофер с улыбкой и кивком. Он продолжил:
«Однако глаза этой жареной свиньи только что были сняты с гриля, поэтому внутри все еще
очень горячо. Вам нужно немного подождать, прежде чем вы сможете начать есть».

— Мм-хм, — Люси кивнула. Она с нетерпением посмотрела на глаза жареной свиньи. Хотя
нельзя было с уверенностью сказать, что глаза Даррена могут быть полностью вылечены после
этого, по крайней мере, это был первый определенный способ, о котором им кто-то рассказал
после того, как они прибыли в город Хаоса.

Кристофер сделал глоток рома и с таким же ожиданием посмотрел на глаза жареной свиньи.



Все знали, что он бухгалтер ювелирной Эббота, но очень немногие знали, что он действительно
имел долю в магазине золота. Он давно не нуждался в деньгах, но некоторые вещи нельзя было
измерить деньгами.

Например, 15-летний ром Старого Сима. Другой пример: просто делать что-то, чтобы помочь
слепому ребенку снова видеть. Такая радость не могла сравниться с продажей миллиона
украшений в день.

Примерно через три минуты Кристофер взял шпажку из жареных свиных глаз и укусил
первым. Используя зубы и язык, чтобы тщательно проверить температуру, чтобы убедиться,
что его рот может выдержать тепло, он прикусил глаз.

У него во рту хлынула теплая жидкость, за ней последовал вкус. В этот момент все ожидания и
беспокойство исчезли, принося ему радость.

Кристофер проглотил тщательно прожеванный свиной глаз и с улыбкой посмотрел на Люси,
сказав: «Давай, позволь своему брату попробовать то, что он больше нигде не сможет найти.
Но будьте осторожны, плотно закройте рот в момент укуса глазного яблока. В противном
случае вся драгоценная жидкость выльется наружу».

— Мм-хм, — Люси взяла вертел и поднесла ко рту Даррена, сказав: «Даррен, открой рот. Это
как засахаренное мясо, которое ты ел сегодня утром. Возьми один жареный свиной глаз».

— Мм-хм, — Даррен послушно открыл рот и подождал, пока Люси положит ему в рот свиной
глаз, прежде чем откусить свиной глаз с вертела.

В тот момент, когда глаз жареной свиньи вошел в его рот, Даррена удивило то, что вместо
склизкой и липкой текстуры он больше походил на жареное мясо, поверхность которого была
немного поджарена. Однако, когда он коснулся его зубами, он почувствовал его упругость.

— Держи его во рту и попробуй вгрызться зубами. Помни, не применяй слишком много силы,
иначе ты не сможешь контролировать свой рот, и тогда ты не сможешь удерживать во рту всю
жидкость, — напомнил Даррену Кристофер.

Услышав это, Даррен попытался укусить свиной глаз зубами, но поверхность свиного глаза
была твердой и очень упругой, поэтому он продолжал метаться у него во рту, как непослушный
маленький ребенок. Он немного боялся, что глазное яблоко разорвется у него во рту, но с
некоторым нетерпением ждал этого. Действительно ли это позволит ему снова видеть?

Несмотря на беспокойство и ожидание, ему, наконец, удалось схватить поросячий глаз зубами
и впиться в него.

Поп~



Звук лопнувшего глазного яблока очень отчетливо прозвучал в его голове.

Это заставило его немного вздрогнуть.

Однако, прежде чем он смог подумать об этом, слегка теплая жидкость уже брызнула повсюду.
Если бы не напоминания Кристофера, он точно не смог бы вовремя закрыть рот.

Слегка густая и вкусная жидкость привлекла все его внимание. По вкусу она немного
напоминала костный бульон, но была в несколько раз гуще, чем костный бульон, который он
пробовал. Это доставило ему безмерную радость, и он погрузился в нее.

Беспокойство и ожидание были вознаграждены именно в тот момент!

Проглотив жидкость, он начал жевать все, что осталось. Под твердой поверхностью глазного
яблока было несколько хрустящих частей, похожих на кости. Слегка обгоревшая поверхность
казалась лучше с каждым укусом. Это был такой же отличный опыт.

Вдобавок ко всему, что удивило Даррена больше, так это то, что в его глазах собралось
ощущение холода, и казалось, что в темноте, скрывающей его видение, был след света.

— Старшая сестра Анна, как ты думаешь, глаза старшего брата заживут? — Эми держала
Гадкого Утенка на руках, когда она сидела за стойкой и смотрела на Даррена.

— Думаю да. Дядя Майк действительно хорош, — Анна убежденно кивнула.

— Ха-ха, я тоже так думаю.
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